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M. klr.  postatakarékpénztár csekkszáma 45.255 
M e g j e l e n i k  h a v o n t a  k é t s z e r ,  5-én és 20-án 
E l ő f i z e t é s i  d í j  f é l é v r e  12 pengő (150.000 K) 
H i r d e t é s i  d í j  s z ő v e g o l d a l o n  50 f i l l é r ,  
hirdetési  oldalon 40 fi l lér  haHábmiUiméterenkint
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Képek Popper Mór és Lipót jubiláló pincészetéből.
A Vendéglősök Lapja a múlt számában 

emlékezett meg egyik legnagyobb és legrégibb 
borkereskedő cégünk hatvanéves jubileumáról. 
Ezúttal érdekes és tanulságos képeket adunk 
budapesti (X., Előd ucca 8.), teljesen modernné 
varázsolt pincészetéből és borraktáraiból a

szerűen rendes közhasználati cikk volt bent 
az országban értékelés és megfelelő méltánylás 
nélkül, odakint pedig keresett árú. A Popper* 
cég már akkor megkezdte a magyar borok 
nagy válogatását, üzleti elve a konzervatív 
szolidság és a modern kockáztatás lett üzlet*

és ezt nagyon szívesen igazolják azok az üdvöz* 
lések és lelkes táviratok, amelyek sok évtize* 
des állandó vevőiktől érkeztek a  jubileumra.

A magyar vendéglősök, korcsmárosok, kávé* 
sok és kimérók örömmel ünnepük meg a 
Popper Mór és Lipót borkereskedelmi j r.»t.

Az 1922. évi országos szóló* és borgazdasági kiállításon 
aranyéremmel kitüntetve.
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P o p p e r  M ó r  és [ L ip ó t r é s z v é n y tá r s a s á g in a k ,  
amely hatvan évi folytonos terjeszkedés és 
emelkedés után éppen ezekben az években 
tört a magyar borkereskedelem élére, P o p p e r  
Zsigmond és G u ttm a n n  Lajos igazgatók európai 
látókörű és modern szakszerűségű vezetése alatt.

A nagy cég alapítása visszanyúlik azokba 
az időkbe, amikor a magyar bor még egy*

feleinek minél tökéletesebb kielégítése céljá* 
ból. Hatvan év óriási idő a világkatasztrófák* 
nak és a folytonos gazdasági válságoknak el* 
múlt idejében. Amely cég átjutott ezen a 
hatvan esztendőn, az nemcsak a tudásában, 
szervezetének tökéletességében büszkélkedhet* 
nek, hanem az bebizonyította, hogy nemcsak 
ésszel és tőkével, hanem szívvel is működött, —

hatvanéves jubileumát. A tökéletes kiszolgálás, 
előzékeny árszabás, mintaszerű megbízhatóságú 
árúminőség nemesi oklevele ez a hatvanéves 
jubileum és nincs szakember, aki ne látná 
kedvteléssel a tisztes kereskedelemnek ezt a 
szép és praktikus várkastélyát az Előd uccából 
az ó roppant hordóütegeivel, 60 év óta küzdve 
minden magyar szomorkodás és keserűség ellen.
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A  borravaló
ügyében tehát az alkalmazottak egyszerűen 
nem ismerik el a már megtörtént döntést. 
Nem akarják magukévá tenni a meg- 
hamisítatlan eredményt, amellyel a Bizánc 
nagykávéház és café-restaurant hetekig 
kísérletezett és amely most már közismert 
mindenfelé. Pedig ez az eredmény nagyon 
tanulságos.

Nem is 10 százalékot fizetett a kísér
letező nagyüzem a kiszolgáló alkalma
zottaknak, hanem 13 százalékot, azonban 
csak tizet hárított át a közönségre. Az 
alkalmazottakkal tárgyalásban levő kávés- 
iparfestület hallgatagon tudomásul vette a 
neki előre bejelentett kísérletet, a többi 
üzem pedig figyelt és hitetlenkedve várta 
a dolog végét.

Nem kellett sokáig várnia.
Pár hét után a kísérletező nagyüzem 

már megállapította, hogy az egész akció 
teljesen csődöt mondott. Hirdetményeken 
tette közzé, hogy föladja az újítását, vissza
tér a régi borravalórendszerre. Sem a 
közönség, sem a vállalat, sem pedig az 
alkalmazott-kar nem találta meg a számí
tását az újítással, bebizonyult, hogy az 
semmiképen sem életrevaló.

Mindenekelőtt a közönség fordult ellene.
Egyetlen emberrel sem volt nagyobb 

közönsége a százalékos kiszolgálási rend
szerű kávéház-restaurantnak, mint azelőtt. 
Megdőlt tehát az az érvelés, hogy a közön
ség valami különösen vonzódnék azok 
iránt a helyek iránt, amelyekben nem az 
ő tetszésére van bízva a kiszolgálás díja
zása. A fogyasztás emelkedése sem volt 
számottevő, tehát a közönség ily módon 
sem kívánt a segítségére sietni az újításnak

Ellenben: a közönség, — éppen a törzs- 
közönség, minden figyelmeztető táblák, 
plakátok és felszólítások ellenére is külön 
borravalózott!

Nyugodtan eltűrte, hogy felszámolják 
neki a kiszolgálás 10 százalékát a fogyasz
tás után. Ezt ki is fizette szépen. Azután 
a vizespoharak mellett épúgy ottjiagyta a 
10—20, sőt ötvenfilléres külön borravaló
kat, mint azelőtt, — még pedig legtöbb
ször olyan módon, hogy nem is lehetett 
visszaszolgáltatni az adományozóknak ezt 
a külön díjazást, mert már elhagyták a kávé
házat, mire fölfedezték ezeket a pénzeket.

Nem érdemes tárgyalni, hogy a magyar 
közönséggel veleszületett úgynevezett flan- 
colási hajlam, vagy a méltányossági, eset
leg a gavallérérzés dolgozott-e az adako
zókban. A tény az, hogy a nagy café- 
restaurant közönségének 70—80 százaléka 
állandóan adta a külön borravalókat a

százalékrendszer behozatala után is, így 
teljesen azzá lett a helyzet, mint a kül
földi, borravalótiannak hirdetett üzemek
ben, ahol senki sem távozik borravaló 
adása nélkül, csak a viszonyokkal nem 
ismerős egy-két futóvendég.

Bebizonyult az is, hogy e számítások 
nem váltak be. Ha szigorúan ragaszkodtak 
volna a 10 százalékos rendszerhez, a ki
szolgálók nagyon rosszul jártak volna 
személy és zseb szerint, résztvéve egy 
nagyüzem minden kockázatában és annak 
meneteli ingadozásában. A máról holnapra 
élő kiszolgálószemélyzetnek nincs annyi 
kitartása, hogy a közönség fogyasztási 
szeszélye szerint hol koplaljon, hol pedig 
fürödjék minden jóban. Maguk a pincérek 

Jcérték a visszatérést a régi rendszerre, 
nem akarván az olyan kísérleti nyulak 
szerepét továbbvinni, amelyek belepusztul
nak a közérdek próbálkozásaiba.

Hiába azután a ridek tények ellen száz 
meg száz éjszakai nagygyűlés, memoran-

Impozáns megnyilatkozása volt szakmai életünk
nek a Dunántúli Vendéglős Szövetség pécsi vándor* 
gyűlése.

A szövetség tagjai már 11-én, szerdán gyülekeztek 
s a karszalagos rendezőség nagy szeretettel fogadta 
őket a pécsi pályaudvaron. A székesfehérvári köz
pontból ifj. Héjj Imre elnök, Fekete Géza társelnök 
és neje. Szöllőssy Ferenc főtitkár, Hujber Károly, 
Andorka János és Filipovits István választmányi 
tagok. Győrből László József társelnök, Mátray 
István választmányi tag, Kardos Andor és neje 
jelentek meg. Dunántúl számos megyéjén kívül 
még Nógrád és Bács megyék is képviselve voltak.

Az ismerkedési estély szerdán este Schmidt János 
pécs-baranyai elnök kitűnő vendéglőjében volt, 
ahol Szöllőssy Ferenc főtitkár, L á szló  József győri, 
M á ro v its  Andor pécsi ipartestületi elnök üdvözölték 
40 éves jubileuma alkalmából R ad ó csa y  Imre pécsi 
díszelnököt, aki kedves közvetlenséggel válaszolt.

Szeptember 12-én délelőtt fél 10 órakor zászlós 
felvonulás, majd ünnepi szentmise, 10 órakor pedig 
vándorgyűlés a Pannonia-szálloda zsúfolásig telt 
emeleti dísztermében, ahol ifj. Héjj Imre elnöki 
megnyitójában üdvözölte a megjelent előkelőségeket, 
a sajtó képviselőit és a messze földről, de különösen 
Baranya vármegyéből és helyből összegyűlt kar
társakat, átadván helyét Schmidt János társelnök
nek, ki a vándorgyűlés jubiláns részét vezette le, 
meleg szeretettel köszöntvén 40 éves jubiláris ünnepe 
alkalmával Radócsay Imre pécsi dlszelnököt, akit 
dr. Frankó Zoltán ügyész szép beszédben üd
vözölt.

A pécsi kartársak nevében N a g y  György mon
dotta cl meleg köszöntőjét, majd bársony etuiben 
gyönyörű ezüst babérkoszorút, a pécsi kartársak 
ajándékát nyújtotta át az ünnepeltnek. Pécs városa 
és polgármestere nevében S c h u ttá k  József h. polgár- 
mester, a Magyar Szállodások és Vendéglősök 
Országos Szövetsége nevében T ég lá sy  Ernő titkár, 
a Dunántúli Vendéglős Szövetség nevében Szöllőssy 
Ferenc főtitkár, a győrvidéki kartársak nevében

SALGÓI MÁLNASZÖRP 
A LEGZAMATOSABB!!

Saigóvár vidéki válogatott hegyi málnából készíti: 

K ohn L ipó t jpSalfló11 L ik ő r-  é s  R u m g y á r  
S a lg ó ta r já n .

dum és vitadélután. Az eddigi eredmé
nyek szerint csak egyről lehet komolyan 
szó: társadalmi akciót indítani a ,,borra
való'' elnevezés ellen, amelyet joggal tart 
a kiszolgáló személyzet igazságtalannak, 
megalázónak és hamisnak. Legyen az ilyen 
pénzek neve: kiszolgálási díj, — ezzel 
aztán kihull a kérdés méregfoga. A magyar 
közönség fejlett szociális érzéke bizonyára 
könnyen veszi át a helyes elnevezést és 
ezzel napirendre is térhetünk majd a 
borravaló-ügy tengeri kígyója felett!

(S. //., Újpest.)

László József társelnök stb. üdvözölték ,, Radócsay 
bácsit", aki alig talált szavakat a köszönetre.

Ifj. H é jj Imre elnöklésével kezdődött a napirend. 
Első pontja L á szló  József társelnök (Győr) előadása 
volt „a v id é k i  vendéglős ip a rte s tü le tek ,i felállításáról. 
Megdönthetetlen érvekkel bizonyította be a megyei 
vendéglős ipartestületek felállításának szükséges
ségét dr. Visnya Ernő kormányfőtanácsos, a pécsi 
kereskedelmi és iparkamara elnöke, hozzászólásá
ban elismerte a szakma sérelmeit úgy a butellások 
törvényszegő viselkedésében, mint a szesztermelők 
italmérési kedvezménye körül, amelynek eliminálását 
a hatóság kötelességének tartja.

Az iparengedélyek és italmérési engedélyek ügye 
a főtitkár előadásában került megvilágításra, amely
hez Schutták József pécsi h. polgármester szólt 
hozzá, bejelentvén, hogy Pécs város elsőfokú ipar
hatósága minden egyes vendéglői iparigazolvány 
kiadása előtt kikéri az ottani vendéglős ipartársulat 
véleményét és aszerint határoz. A zenedíjak folyton 
súlyosbodó terheiről László József társelnök tartott 
előadást, szükségesnek tartván a vendéglősök és 
korcsmárosoknak ez alóli mentesítését. A fogyasztási 
adó ügyével kapcsolatban a pécsi borfogyasztási 
ellenőrzés sérelmes és káros kezelési módját a fő
titkár ismertette, amelyhez Márovits Andor ipar- 
testületi elnök és Nagy György szóltak, míg a vidéki 
zárórák egységes kezeléséről és méltányos kiterjesz
téséről dr. Frankó Zoltán ügyész tartott mindvégig 
érdeklődéssel hallgatott előadást.

Miután a továbbiakra az elnöklést László József 
vette át, ifj. Héjj Imre elnök a korcsmaipar képesí
tésének ügyében indokolta meg és adta elő határo
zati javaslatát. A következő előadást Mátray István 
szövetségi választmányi tag (Győr) tartotta az 
italmérési illetékről, amelyet nem három évre előre, 
hanem bizonyos időszakonkint az elfogyott ital 
szerint utólag tart kivetendőnek. Az őstermelők 
italmérése a bor- és szesznagykereskedők detail- 
konkurrenciája, a korcsmái hitelkérdés, továbbá 
a körök és kaszinók italniCTésének, egyenlő teher-

A  d u n á n t ú l i  v á n d o r g y ű lé s .

Popper Múr és Lipút r.-t„ bornagykereskedés
T e le fo n i  J ó z s e f  3 5 9 -7 8  B u d a p e s t-K ő b á n y a , E lő d  u c c a  8 .  s z á m . A la p llta to tt  1869 . é v b e n .

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Válogatott uradalm i tájborok. Kérjen saját érdekében árajánlatot.
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1 1  Vendéglő- és szál odafulajdonosok i  i  
szives figyelmébe! N

Mielőtt valamit vásárol, saját érdekében, 
kérjen sürgősen á r a j á n l a t o t  tőlünk: 
r o l e t t a v á s z n a k ,  

b ú t o r  s i ö v e i e k ,  
k ó k u s z s z ö n y e g e k ,  

f ü g g ö n y ö k ,  
v í z m e n t e s  v á s z n a k ,  

é t t e r m i  s z ő n y e g e k  stb. 
V endéglős és korcsmáros uraknak 5% 
külön engedményt adunk. — Látogassa 
meg dús választékú g y á r i  raktárunkat. 

K ed v ező  f iz e té s i  f e l té te le k .

Neumayer Fülöp R.sT.
B u d a p e s t ,  D eák  F e re n c  t é r  I. s z á m .

Viselésének és zárórájának ügye Szüllőssy főtitkár 
előadásában kertit tárgyalásra. A vándorgyűlés 
valamennyi előadó javaslatát egyhangúlag tette 
magáévá.

Az indítványok során ifj. Héjj Imre elnök javas
latára Keszcy Vince országos elnököt, László József 
társelnök javaslatára pedig Glíick Frigyes országos 
díszelnököt lelkes örömmel üdvözli a vándorgyűlés, 
amely egyben elfogadta Egyed Mihály (Pécs) 
javaslatát a termelők hordóinak kötelező hitelesí
téséről.

Egy órakor díszebéd volt a P a n n ó n ia  nagyter
mében.

Négy órakor családi kirándulás Radócsay Nándor 
szőlő-vendéglőjébe, hol a Pécsi Polgári Dalkör hang
versenye, zenehangversenye és táncmulatsága volt. A 

'pécsi pincérszakiskola felszerelése javára önkéntes 
adományokat köszönettel fogadott a helyi rendező
ség. Szeptember 13-án, pénteken : a Pannónia 
sörgyár, a Littke pezsgőgyár megtekintése követ
kezett, amivel véget ért a nagysikerű vándorgyűlés.

A munkaadó diszkrecionális joga az alkalmazott 
képességét eldönteni. A in. kir. Kúria P. II. 054. sz. 
ítéletében kimondotta, hogy annak eldöntése, hogy 
valamely alkalmazott valamely állás betöltésére alkalmas 
és érdemes-e, vagy sem, a munkaadónak olyan disz
krecionális joga, amelyet a különböző szempontok 
figyelembevételével csak ő határozhat meg és amely 
a bíróság által felülvizsgálat alá nem vehető.

A  k ö z é p v e n d é g lő k  é s  k á v é h á z a k  
k ü z d e lm e  a  k ö z t e r h e k k e l  é s  a  fé n y ű z é s s e l .

M iért nem  leh e t m egélni napi 12—16 ó rá s  m u n k áb ó l?

A vendéglős- és kávésiparban a főnök és család
tagjai 12—16 órás munkát végeznek. A magyar ven
déglős, kávés világhírű az udvariasságban. Vagyono
kat ölnek bele egy-egy renoválásba és versenyeznek 
abban, hogy mennél nagyobb kényelmet biztosítsanak 
vendégeiknek. Pincéreink figyelmesek, udvariasak és 
gyorsak, mint sehol a világon. Versenyeznek az árak 
leszállításában. Fényes helyeken P60—2 pengőért 
jó és elegendő menüket adnak. Mindent megtesznek, 
mindent megadnak, - mégsem mennek az üzletek 
és rendre pusztulnak, eladósodnak, kivesznek egész 
ipar-dinasztiák.

Mi ennek az oka ? Miért nem lehet a munkából 
megélni ? A feleletért be kell kukkantanunk ennek 
az iparnak beléletébe.

Egyik pályaudvar körül — tehát ahol látszat 
szerint nem kell a forgalom egy részéért külön harcot 
vívni — van három egy vágású vendéglő és két ilyen 
kávéház.

A vendéglők évi üzletbére 18—22.000 pengő között 
van. Mindegyik a dupláját fizeti a békebérnek.

Ez az első sebesülés, ez a legnagyobb és legkomo
lyabb. A háziurak miatt a legnehezebb is.

Egyforma körülbelül a forgalmuk is : 200—250.000 
pengő. Ez látszólag óriási szám, legalább azt mond
ják az adófelügyelök és úgy találják, hogy az iparos

SíéllodAknak, vendéglőknek, éttermeknek, kávóháiaknak stb. nagyfogyasító 
vevőknek kedvei,nenyo* áralAnlat. 1— * Kar|o knpvlvelönk lAtoqaiánAI,

tiszta keresete legalább 6%-ot tesz ki. Ez azt jelenti, 
hogy ezek az iparosok tisztán keresnek 18.000—
20.000 pengőt évenkint, amelyet csak a vonatkozó 
kereseti, jövedelmi, vagyonadók és a saját élet- 
szükségletük terhelne, amelynek bőségesen számí
tott levonásával gazdagodnának évenkint takarékba 
helyezhető minimális 10.000 pengővel! Mindegyik 
igazolni tud 40—50.000 pengő adósságot, az üzlete 
vételével fundált 1—15 milliárd vagyon kétharma
dának elvesztését, vagy ugyanennyi üzemi tőke el
párolgását. Forgalmi adójuk 4—5000 pengőre rúg, 
amihez jön még a fényűzési adó, tetejébe a személy
zet kereseti adója és a saját kereseti, jövedelmi, 
vagyonadótöbblet (békében átlag fizettek III. oszt. 
kér. és városi adók címén összesen 300—500 koro
nát) — tehát a békeviszonylattal szemben : 4—5000 
pengő forgalmi adó, 1500—2000 pengő alkalma
zottak adója és saját adótöbblet címén 2—3000 
pengő növedék — ami ezen a címen is 11-12.000 
pengő olyan plusz, amiről békében senki sem hallott. 
Ez a második sérülési csoport a leletben.

Jön a társadalombiztosítás ! Ez a három főnök 
ezen a címen saját zsebéből a felét, betegsegélyezés 
címén a felét és balcsetdíj címén az egészet viseli 
és pedig 2500—3000 pengő összegben, míg a békében 
100 korona körül fizetett. Tetejébe vegyük még azt, 
hogy a főnök maga és családja még ezzel nincs is 
biztosítva.

Ugyanezt nyögik a kávésok is, azzal a különb
séggel, hogy az üzletbérük még nagyobb, fűtésük, 
világításuk, adórezsijük szintén nagyobb.

Mindkettőnek nyakán vannak a hatósági étkezdék, 
házikosztot eladó kifőzések, kávémérések, klub
konyhák.

Ellenvetik, hogy a személyzetet a közönség borra
valóból tartja el. Igaz, hogy kicsi a hetifizetés, de 
ott az élelmezés. A fizetések évi számlája 4—5000 
pengő, míg az ellátásé 18—20.000 pengő körül mozog 
18—22 alkalmazott felszámításával.

Itt a drágulás a békével szemben 10.000 pengőt 
jóval meghalad. Nagy áttekintésben tehát látjuk, 
hogy 30.000 pengő olyan új, illetve többletkiadás 
van ma az iparos előtt, aminőt alig vagy egyáltalán 
nem ismert azelőtt.

A kalkuláció a minimumra van leszorítva, de még 
mindig olyan drága, hogy a hclyiséglátogatók zöme : 
a hivatalnok, *a kisiparos, a kiskereskedő ezt sem 
tudja megfizetni. Sok az üzlet, maguk az érdekeltek 
elkeseredésből folytán kérik, hogy a hatóságok ne 
adjanak ki több ipar- és italmérési engedélyt.

A menő mellett csak ráfizetés van, legjobb esetben 
semmi haszon. A hasznot abból várják, hátha a 
menfi-vendég iszik egy korsó sört, vagy egy fröccsöt.

i V i l l a n y z o n g o r á k
i Z  e n e a u t o m a t á k
íÖnműködő hangszerek. Rádió erősítők

—  #  L G U N A U T O B R  V A L A M Z T Ü K H A N

KEDVEZŐ R É S Z L E T F E L T É T E L E K
P ó n s i b e d v b i t N a B l  1 ' l z e t h e t l  a  r é s z l e t e t  

K é r l e l .  S z u k i i e r f i  J a v l t d e  é n  h a " K o l & N

S t e r n b e r g
K irá ly i U d v a ri S z á llító it H a n t f t z e r t f y á r a  

d a p e s t ,  VII.| R á k ó c z i ú t  6 0 . Saját palota

A diagnózis megállapítása után felmerül tehát 
a kérdés, hogyan lehetne segíteni a vendéglős- és 
kávésiparágon. Hangsúlyozni kell, hogy nem egy
néhány fényes nagy üzletről van szó, hanem a több
ségben levő középtípusú polgári üzletekről.

1. Mindenekelőtt vissza kell szorítani a házbére
ket. De ez fáj a háztulajdonosoknak s magának 
a kincstárnak is. Ha önként nem teszik meg, a viszo
nyok fogják erre őket kényszeríteni, de félő, hogy 
akkor már késő lesz.

2. Haladéktalanul le kell szállítani mind az egye
nes, mind a közvetett adók terheit és mérsékelni 
kell a társadalombiztosítás és kapcsolt kötelezett
ségek nagy díjtételeit.

3. A segítés harmadik eszköze az üzletek és a
fogyasztóközönség kezében van. Hagyják abba az 
üzletemberek azt a képtelen luxust, amivel reno
válják és alakítják helyiségeiket! (E . K .  A .)

MI ÚJ SÁG?
A belügyminiszterhez fordulnak a hódmezővásár

helyiek a záróra meghosszabbításáért. A vendéglős
iparosok nem sokkal ezelőtt a zenezáróra és az álta
lános záróra meghosszabbítása érdekében a helyi 
hatóságokhoz fordultak. A záróra betartására vonat
kozó szabályok ellenőrzése országos rendelkezésen 
alapul, ez ügyben tehát a döntő fórum a belügy
miniszter. A hódmezővásárhelyi vendéglősök már 
megszerkesztették s rövidesen elküldik kérvényüket 
a miniszterhez, kérve az említett meghosszabbítások 
engedélyezését. Arra hivatkoznak, hogy a nagy
városi viszonyokra szabott rendelkezések sablonos 
alkalmazása indokolatlan V á sá rh e lye n , ahol a  ve n 
dég lőknek  s p e c iá lis  h e ly ze tü k  va n . Hivatkoznak to
vábbá a vendéglősipar válságos helyzetére, melyet 
a korlátozások még inkább súlyosbítanak. Végered
ményben a békebeli állapotokat megközelítő ren
delkezések életbeléptetését kérik.

Vendéglősipari kiállítás és kongresszus Temesvárott. 
Temesvárról jelentik : A temesvári vendéglősök, kávé
sok és szállodások ipartestülete, a szállodások, vendéglő
sök, kávésok, cukrászok és egyéb italmérök hatodik or
szágos kongresszusa alkalmából Temesváron nagy
szabású kiállítást és mintavásárt rendez. A mintavásárt 
szeptember 25-én nyitják meg nagy ünnepségek kereté
ben és 30-áig tart. A részvételt legkésőbb szeptember 
10-éig kellett a rcndezőbizottságnál bejelenteni. A minta
vásáron kiállításra kerülnek a vendéglők, cukrászok, 
sütödék, bodegák ipari termékei, továbbá a vendéglői 
iparral kapcsolatos iparok gyártmányai. A kongresszus 
igen nagyarányúnak ígérkezik és eddig is igen sok regáti, 
bcsszarábiai és bukovinai látogató jelentette be az 
erdélyieken kívül részvételét.

A belügyminiszter felszólította a fővárost a vigalmi 
adók leszállítására. Az érdekeltségek részéről hosszú 
idő óta kitartó ostrom folyik a vigalmi adó eltörlése, 
vagy legalább is nagyfokú mérsékléséért. Ezek az 
akciók eddig kevés eredménnyel jártak, mert a fő
város ezt a tekintélyes bevételi forrást nem akarta 
kiengedni kezéből és a jövedelem csökkenésébe sem 
akart beleegyezni. Most azután a belügyminiszter 
avatkozott bele az érdekeltségek és a főváros közötti 
harcba. Egy rendkívül érdekes leirat érkezett ebben 
az ügyben a városházára a belügyminisztériumtól. 
A terjedelmes leiratban a belügyminiszter felszólítja 
a főváros vezetőségét, hogy a változott viszonyokra 
való tekintettel vegye revízió alá az összes vigalmi 
adótételeket és amennyiben szükséges, egyes vi
galmi adókat töröljön el. A belügyminiszter rámutat 
arra a körülményre is, hogy a jelenleg érvényben 
levő vigalmi adószabályrendejetet a főváros még 
annakidején alkotta meg, amikor a törvényhatósági
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TOKAJI KONYAK 
A LEGJOBB

Első Tokaji 
Konyakgyár 
(T4 . fokai

C n g l B e rn á t  ésTsa R.-T.
B u d a p e s t .  K ö z p o n t i  Szeszfőzde 

A jánlja: mindennemű gyümölcs
pálinkáját és likőrjeit

V endéglő i,
kávéházi, k lubberendezések
B illiá rd o k , székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o rc e l lá n  é s  h i t e l e s í t e t t  ü v e g á ru k

A - l p s i k  K e  a *
evőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és 
ezüstözés. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb , slb 

V éte l é s  e l a d á s  I
F R I E D  Z S IG M O N D  É S  F IA
B u d a p e s t ,  VII., K irály  u c c a  39 . s z á m .

K tt l tN é ir v e td N  é s  á r j e t r y s í k  d í j t a l a n  I

Hüttl,Bárt és Mihalik
ezelőtt

Első Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
B u d a p e s t ,  V., V ö r ö s m a r t y  t é r  I.

Telefon: Automata 811—35 
V endég lő i, k á v é h á z i é s  
s z á l lo d a i  p o rc e l lá n -  é s  
U v egárúk  a  leg n ag y o b b  
v á la s z té k a  k ü lö n  e r r e  a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n i  

V .,  J ó z s e f  t é r  I I. Telefon: Aut. 802-06

; bizottság nem volt megalakulva. A szabályrendeletet 
a közgyűlést helyettesítő tanács készítette és lép
tette életbe és ugyancsak ez a fórum állapította meg 
annakidején a ma is érvényben levő vigalmi adó
kulcsokat. A belügyminiszter, tekintve, hogy azóta 
hosszú évek teltek el és a tanács nem látta szükségét, 
hogy a törvényes közgyűlés által új szabályrendeletet 
készíttessen, felhívta a város vezetőségét, hogy mi
előbb helyezze hatályon kívül a most érvényben 
levő szabályzatot és a közgyűlés útján hozzon olyan 
törvényes vigalmi adószabályrendeletet, amely a 
jelenlegi gazdasági helyzettel számol.

Kávéházak, vendéglők és korcsmák reggeli nyitásá
nak szabályozása. Kecskemét város területén a 
nyilvános étkező helyiségek (vendéglők, kávéházak, 
korcsmák és más hasonló üzletek) reggeli nyitásá
nak időpontját mindaddig, amíg a törvényhatóság 
nem szabályozza, egy belügyminiszteri rendelet 
alapján C zir jé k  László rendőrfőtanácsos áz alábbiak
ban szabályozta: Nyilvános étkező helyiségek 
(vendéglők, kávéházak, korcsmák és más hasonló 
üzletek) hétköznapokon május elsejétől október 
30-ig reggel 4 órakor, november elsejétől október 
30-ig pedig reggel 5 órakor nyithatnak. Vasárnapokon 
és Szent István napján és az ezeket követő hétköz
napokon reggeli hat órakor lehet kinyitni az üzlete
ket. A rendelkezés be nem tartása kihágást képez 
és szigorúan büntettetik.

Országos vásárok. P é n t e k ,  s z e p t . 2 0 . Csenger, Gölle, 
Gyulai, Szentes.

S z o m b a t , s z e p t . 2 1 . Erdőcsokonya, Iharosberény, 
Somogysárd, Szabadszentkirály, Szentes, Tab.

V a s á r n a p ,  s z e p t . 2 2 . Baja, Érsekvadkert, Kóka.
H é t f ő ,  s z e p t . 2 3 . Alsóság, Apc, Arló, Bátaszék, Duna- 

vecse, Fehérgyarmat, Gödre, Karcag, Körmend, Nemes
nép, Öcsöd, Ősi, Nova, Szeghalom, Szenlgotthárd, Tisza- 
dob, Tokaj, Vaniosmikola.

K e d d ,  s z e p t . 2 4 . Alberti, Nagypirit.
S z e r d a ,  s z e p t . 2 5 . Dombóvár, Nagyberki.
C s ü t ö r t ö k , s z e p t . 2 6 . Devecser, Hahót, Hajdúhadháza, 

Kecskemét, Keszthely, Pétervására, Püspökladány, 
Sajtoskál, Szomajoni, Tiszalök, Zirc.

P é n t e k ,  s z e p t . 27. Békés, Biharnagybajom, Somogyjád, 
Veszprém.

V a s á r n a p ,  s z e p t . 2 9 . Debrecen, Gyünk, Pilis, Szeged, 
Törökszentmiklós.

P l a f f l  A  más v á l l a l k o z á s  miatt ogy 
■ a  I  ü  1 1 1 #  io személyes, 4 óve használt

A U T Ó B U S Z
és egy kovosot használt

FORD LUXUSAUTÓ
Bővebb felvilágosítást nyújt:

BENEDEK CÉG, Kiskunhalas.
H é t f ő ,  s z e p t . 3 0 . Alap, Balatonszabadi, Balassagyarmat, 

Csepreg, Csorna, Dunapataj, Eger, Ercsi, Gödöllő, Gyula- 
keszi, Hajós, Hatvan, Hegykő, Herccgfalva, Jászberény, 
Jászkarajcnő, Kálóz, Kaposmérő, Karád, Komárom, 
Liget, Mátészalka, Nagyigmánd, Nemesdéd, Püspök- 
nádasd, Sajószentpéter, Seregélyes, Szendrő, Szigetvár, 
Tárcái, Tevel, Tűrje, Újszász, Vajszló, Vasszentmihály, 
Vasvár, Váméiul.

K e d d ,  o k tó b e r  /. Beled, Demccscr, Gyömöre, Kocsola, 
Mezőkomárom, Homokszcntgyörgy, Nagykanizsa, Sásd, 
Szikszó, Szombathely, Tápiószentmárton, Vásáros- 
namény.

Egy vendéglős kitüntetése. K e m é n y  János deb
receni vendéglős szép kitüntetésben részesült a 
minap. A kormányzó a miniszterelnök előterjesz
tésére megengedte, hogy a vendéglősipar terén 
szerzett érdemeiért legmagasabb elismerése tudtul 
adassék. Az érdemes kartárs sikere széles körökben 
őszinte elégedettséget és örömet keltett.

Osztrák adomány az elaggott magyar vendéglősök
nek. A magyar és a külföldi szállodás szervezetek 
között mindig szorosabb lesz az együttműködés 
s ez elsősorban a bécsi vonatkozásban áll. Legutóbb 
a Nemzetközi Szállóigazgatók Egyesületének elnöke, 
L elm er Oszkár osztrák kereskedelmi tanácsos ezer 
sch illingel ajándékozott a magyar elaggott és ínségbe 
jutott vendéglősök, korcsmárosok és szállodások 
péceli menlielye részére.

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

CZENE MIHÁLY vendéglős és neje, szül. TÖRÖK MARISKA, Makó.

Vége a nyárnak, kezdődik megint a nagyszezon, 
a gyűjtésnek, a munkának az ideje. Nemcsak 
vagyont gyűjt a jó üzletember, hanem közönséget, 
jó nevet, ismeretségi kört is, mert ez mind hozzá
tartozik ahhoz, hogy valaki legyen.. Mindez örök 
érték és súlyos mulasztásokat követ el az, aki 
ezekből bármelyiket is elmulasztja.

De lehet-e teljes valakinek az üzleti jó neve, 
ismeretségi köre akkor, ha még a saját szakmá
jában sem ismerik kellőképen ? Bizonyára nem. 
Meg kell tehát ragadni az alkalmat arra, hogy

mindenki bemutatkozzék a maga szakkörének, 
örökre kézbe adja az adatait, a külsejét, eddigi 
pályafutását.

A M a g y a r  Vendéglősök, K á véso k , K orcsm á ro so k  
és Fogadósok A lb u m a  teljesen ingyen és önzetlenül 
adja minden magyar szakember elé ezeket a lehető
ségeket. Csak az arcképét kell beküldeni, meg pár 
sorban az életrajzi és eddigi működési adatait. 
Mindenki magára vessen, ha elszalasztja ezt a 
páratlan alkalmat. A cím : A z  A lb u m  szerkesztő
sége, B u d a p e s t, I X . ,  V io la  u . 3 .
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A vasúti vendéglősök gyümölcsöt árulhatnak a 

perronon. A MÁV igazgatósága, amint erről értesül
tünk, 67—1927. számú körrendeletében 20.599—III. 
szám alatt kelt rendeletével a vasúti vendéglősök
nek megengedte, hogy a pályaudvarokon gyümölcsöt 
árusíthassanak. Ezentúl tehát nemcsak az üzletben, 
hanem a perronon is lehet gyümölcsöt árusítani.

A pontos adófizető havi részletekben Is fizethet. 
A napokban életbeléptéiéit 1929. évi XXIII. t.-c. 
lényeges könnyítéseket nyújt, így a pontos adó
fizetőnek előnyt biztosít, ugyanis azok az adózók, 
akik adójukat pontosan fizetik és az első negyedről 
fennálló hátralékot az évnegyed első havának köze
péig befizetik, a negyedévi adójukat három egyenlő 
havi részletben és pedig mindenkor a hó 15-ig 
kamatmentesen fizethetik. Ezt a kedvezményt külön 
kérni nem kell, ezt mindenki minden formaság 
nélkül igénybe veheti, aki mindenekelőtt hátralékos 
adótartozását kifizeti és ezután a folyó évnegyed

adótartozásának egyharmadrészét az első hó köze
péig, a második harmadrészét a második hónap 
közepéig, végül a harmadik harmadrészét a harmadik 
hó közepéig befizeti. Ez a szabályozás tulajdonképen 
megváltoztatását jelenti annak az eddigi terhes 
szabálynak, hogy minden évnegyed közepéig három 
hónap adóterhét egyszerre kellett megfizetni.

A pincér frakkja. (L e v é l  a  s z e r k e s z tő h ö z .)  A borravaló 
és a százalék ügyével kapcsolatban még egy nagyon fontos 
kérdéssel kellene az illetékeseknek foglalkoztok. Buda
pest nagyon sok kávéházában még mindig akadnak kávé
sok, akik a pincéreket frakkba bujtatják. Eltekintve 
attól, hogy Budapest kávéházba járó vendégei 75 száza
lékának még rendes zakóra sem telik, mm tudom józan 
ésszel felfogni, hogy miért kell a pincérnek elegánsabb 
öltözetben járni, mint a vendégnek ? L)e ez a frakk rend
szerint piszkos és a vendég a kávéjához egy csomó 
bacillust is kap. Viseljék pincéreink a jól bevált, higié
nikus és állandóan mosható fehér kabátokat.

Tisztelettel: ///. H .  1 .

Vendég és vendéglős. Szűcs Gábor büntető járás
bíró szombaton tárgyalta a hatóság előtti rágal
mazás vétségével vádolt M a rc z i Irén postatiszt
viselőnő ügyét. A vád szerint Marczi Irén néhány 
hónappal ezelőtt betért K iio ll Ábrahám Batthyány 
uccai vendéglőjébe, ahol megvacsorázott, drága 
Italokat fogyasztott, de amikor fizetésre került 
a sor, akkor vette észre, hogy a pénztárcáját otthon 
felejtette s hogy a számla összegét nem tudja

kiegyenlíteni. Knoll Ábrahám néhány nappal később 
felküldött Marczi Irénhez, aki most sem tudta 
megfizetni tartozását és ezért egy perzsaszőnyeget 
adott át a vendéglősnek, hogy a szőnyeget 60—70 
pengőért értékesítse s a huszonöt pengős tartozását 
vonja le magának. Knoll Ábrahám a szőnyeget 
harminc pengőért adta el és amikor bemutatta 
a számlát, Marczi Irén a legnagyobb meglepetéssel 
látta, hogy huszonötpengős tartozását a vendéglős 
harmincra javította ki. Ezért az öt pengő külön
bözeiét át sem vette, hanem sikkasztás címén fel
jelentést tett Knoll Ábrahám ellen, de az ügyészség 
a vendéglős ellen, bűncselekmény hiányában, meg
szüntette az eljárást, mire a vendéglős fordult 
Marczi Irén ellen és hatóság előtti rágalmazás 
címén tett följelentést ellene. A mai tárgyaláson 
a postatisztviselőnő azzal védekezett, hogy ő 
határozottan kijelentette Knollnak, hogy a szőnyeget 
csak 60—70 pengőért adhatja el s ebből levonhatja 
magának a huszonöt pengőt. A járásbíróság Marczi 
Irént fölmentette az ellene emelt vád alól s az

B e r n d o r i i  F é m á r ú g y á r

KRUPP ARTHUR R.-T.
mkgyar or i t &gi  f i ó k t e l e p e

BUDAPEST
TV. K é r ., V & c l u c c a  4< K .

ügyészi megbízott indítványára a járásbíróság, 
miután magánokirathamisítás bűncselekményét 
látta fennforogni, amit Knoll azáltal követett el, 
hogy Marczi Irén számláját huszonötről harminc 
pengőre javította ki, az iratokat hivatalból áttette 
az ügyészséghez vádemelés céljából.

Hogyan kell az ügynökkel bánni ? Erre vonatkozólag 
egyik szaklap tanácsait a következőkben állította össze : 
Ha elkerülheted, ne várakoztasd a hozzád jövő utazót, 
ügynököt 1 Légy udvarias és barátságos vele szemben I 
Ne dobd oda röviden: Nincs semmire szükségem 1 
Lehet, hogy mégis tud valami újat, vagy jót ajánlani. 
Ha az ajánlott cikk nem érdekel, ne foglalkozz túlsoká 
a dologgal és az utazót ne tartóztasd feleslegesen! Ne 
rendeld magadhoz az utazót máskorra, ha nem hiszed, 
hogy üzletet fogsz vele kötni 1 Ha pedig meghatározott 
időre rendelted oda, légy te is pontos l Sohase téveszd 
szem elől azokat az alapelvekct, amelyek a korrekt 
kereskedői eljárásra általában irányadók I A pénz- 
beszedővel is légy udvarias s lehetőleg fizess neki. 
Általában, amit nem kívánsz magadnak, azt ne tedd 
másnak.

Halálozás. Schörtek Mátyás p ilis c sa b a i nagyven
déglőst súlyos csapás érte, J ó zse f nevű vendéglős
fia e hó 3-án tífuszban meghalt. Temetése 6-án 
délután 4 órakor volt nagy részvét mellett Pilis- 
csabán.

S zabó  Perenc nagycsákányi vendéglős, megye
bizottsági tag, életének 60-ik évében, hosszas szen
vedés után szeptember 9-én elhunyt.

Alapítva i 1847

SCHUNDAAfi
m. kir. udvari szállító stb. J L § t j ^  

Budapest IV., Magyar-utca 18. Gróf Károlyi-utca 5.

Mindennemű h a n g s z e r e k ,  
továbbá z o n g o r á k ,  p ia n in o k  

és h a r m o n i u m o k ,  g r a m o f o n o k  
és l e m e z e k

R é s z l e t f i z e t é s  m e l l e t t  i s i  
Lehető legjobbat, legjutányosabb áron.

Variran>aK O M it»it, e ln A n  n d f i.  v i l i t *  o * ------ --- P  15'—
V a r i c f l i i y r ,  l e v e s b e  k U f t u ó .  z n m  Io n  ... — . . .  1* 1 1 ' — 
U j O l l i r y á k i  f ü - t o l l  K e r t A f ta o lb ik s z  különlegesség 1* S ' 0 0  

h l l o i f r n m m o n k l n t ,  p o N i t l n ,  u ir tn vé lie l.
C í m  i  K O R M O S  M  H  Á L  Y, G Y Ö R G Y Ö S .

Főzőedónyvásár ásnál kérje 
mindenütt a világhírű sza
vatolt tű z -  é s  s a v á l ló

J M I I M M
Főlerakat nagyban: Holbik István, Budapest, Király u. 91.

11AAAAAAÍ.AAAAAMAAAAAAAAAAAMAAAAA,

GYOPÁRHALMÁN

SZÁLLODA., VENDÉGLŐ
16 vendégszoba, söntés, 
é tte re m , ké tszobás  
laká s ,m e llé k h e ly isé 
gek, 640 négyzetö les  
gyümölcsössel, igen ked
vező fe lté te le k  mellett

Cím a kiadóhivatalban
w m Y T v m ?  v t t v T tvm rm m m

K e d v e ző  alkalmi v é te l.
Elhalálozás folytán a „Somló" hegy
nek, Somlóvásárhely községre néző 
oldalán, a legjobb déli fekvésben,

6 9 0 0  D ő l  kiterjedésű
t e l j e s  t e r m ő e r ő b e n  l évő  és 
a l e g j o b b  f a j t á k k a l  betelepített

szőlőterülete
lakóházzal, pincével, vasútállomáshoz 
közel, gazdag szőlő- és pincefelsze
relési eszközökkel, folyó évi terméssel 
együtt, szabad kézből, jutányos áron

eladó.
Cím megtudható a kiadóhivatalban.
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ÖZV. W IN O T  M ÁRTONNÉ
s z á l lo d a i , v e n d é g lő i é s  k áv é h á z i 
s z e m é ly z e te t  k ö z v e títő  i ro d á ja  

B u d a p e s t ,  IV., I r á n y i  u c c a  I. s z .
T e l e f o n :  A u t o n m t i i  N 3 0 - N 2

. 1 .
B O R O S Z T Á L Y A
P in cé k  i BUDAFOK, P e tő fi ú t

K Ö Z P O N T I  I I t O D A  :
B u d a p e s t ,  V., N ád o r u c c a  IG. s z á m

Fenőkövek
Csiszolóporok. F ilcek. Csiszoló- 
vásznak. Köszöríikövek és gépek. 
Z sírfolt- és rozsd aeltiívo lító -  

gurnikfssikálónnyagok
l c K j i i t á n j o s a b b a n  c sa k .

Fenyvesi Aladár szakiizletélien
Budapest, VIII., József körút (i(i. 
Telefonsait m : Jó z s e f  825—65

Erzsébet Sósfürdő 
Kelenföldön
elsőrangú, gyógyfürdő szívbaj, izületi 
bántalmak, gyengeség, vérszegénység, 
női bajok ellen. Tizenöt holdas park. 
Olcsó szobaárak, természetes glauber- 
8Ós fürdők, polgári kényelem. Napi 
pensió 10—12 P. Elsőrendű magyar 
és francia konyha. Sós vizű slrand- 
fürdő, nap - és 1 ég k ú r a. Eleklro- 
theráphia. Naponkint zene és tánc. 
F ü rdő te lepóve l szemben 200—‘300 
négyszögöles telkei e ladók , 45—75 
pengős árban, e s e t l e g  35 év i 

törlesztéssel.

c i K K e i  v e n d é g l ő K
részére t

/ Ö l  J /  P  c s o k o l á d é  s z e le t
n o u g u t f  ö l t e l  é k k e l

/T\  - / /  p G r i l l o s  s z e l e t  c o c o s -
t Í 7 W ? « r  • ' f e ?  g r i l l a g e  t ö l t e l é k k e l

/J N  . .  /  t á b l á s - ,  é t - ,  f ő z ő - ,
+ P * * k 9r t e j c s o k o l á d é k

O * *  k ' h " ' v-L <K.ÍP or

TeaséK a já n la to t  K érni!
Levélcím  i B u d a p e s t  JL. P o s ta f ió K  22.

A város akar szállodát vásárolni 
Magyaróváron.

A m egvásárlandó szállodából az a d ó t fizető  vendéglős- és sz á llo d áslp a ro so k a t 
nem szabad k ikapcso ln i!

„M osonvárm egye" írja : „Szomorú tényként kellett 
nem egyszer tapasztalniok a magyaróváriaknak, 
hogy az ideérkező idegenek este elutaznak a város
ból Győrbe azzal a megokolással, hogy nem találnak 
itt megfelelő éjszakai nyugovóhelyet.

Nem akarunk itt a szállodáinkról elhangzott kriti
kákkal foglalkozni. Azt azonban megállapíthatjuk, 
hogy egy modern, nagyobb szálloda létesítése 
Magyaróvárott úgyszólván általános közóhaj és 
idegenforgalmunk emeléséhez nélkülözhetetlen.

Ez a kérdés, úgy látszik, most megoldást nyer. 
Legalább is az első lépés már megtörtént ebben az 
irányban.

Zseberits Pál lucsonyi vendéglős ugyanis aján
latot tett a városnak, hogy vegye át tőle az általa 
megvásárolt „Fekete sas" épületet olyformán, hogy 
az általa most bérben birtokolt lucsonyi vendéglő
épületet adja érte cserébe vételár fejében. Ez az 
ajánlat szerdán a városi közgyűlés elé került, ahol 
élénk vitára adott alkalmat.

Szalay János dr. városi tiszti ügyész ismertette 
a Zseberits-féle ajánlatot, amely lényegében abból 
áll, hogy a város vegye át tőle a „Fekete sas" épü
letet, amelynek részbeni vételára fejében Zsebedits 
eddig már 29.000 pengőt fizetett ki a korábbi tulaj
donosnak. A hátralékos 25.000 pengőnyi vételárat 
az ajánlat szerint a város fizetné ki (az uradalom 
ugyanis 54.000 pengőért adta el Zsebedits Pálnak), 
viszont a már kifizetett 29.000 pengő fejében a város 
ruházza át a lucsonyi vendéglő tulajdonjogát 
Zseberitsre. Vannak az ajánlatnak egyéb apró ki
kötései is, a lényeg azonban a két épület cseréje. 
Az előadó az ajánlat elutasítását javasolta, mert az 
a városra kedvezőtlen, egyáltalán nem előnyös.

Drobilits Ernő dr., Hőnél Béla, Springer Ferenc, 
Csernyi Ferenc dr., Persián Viktor dr., majd Bán- 
várth Sándor gazdasági főtanácsos szólaltak fel. 
Úgyszólván egyértelműen ajánlották az ajánlat el
fogadását azzal, hogy végre kell egy modern, rendes 
szállodát létesíteni a városban, mert eddig szégyen
kezni kellett a szállodai állapotok miatt az idege
nek előtt.

Tomacsek István ellenben váltig ellenezte a cserét 
azzal, hogy ha az átvenni szándékolt „Fekete sas" 
épületben modem szállodát akarnak létesíteni, ahhoz 
nem 30—40.000, hanem 120.000 pengő is kell a be
rendezéshez, átalakításhoz, általános renováláshoz 
és a végén a szálloda nem jövedelmez, mert annyira 
rossz a híre, hogy azt egykönnyen nem feledik el 
az Idegenek.

Sattler János dr. polgármester végül is szavazásra 
tette fel a kérdést. A névszerinti szavazáson 44 sza
vazattal 4 ellenében a közgyűlés kimondotta a cserét

azzal, hogy a csereszerződést, illetőleg a pénzügyi rész
leteket a polgármester állapítsa meg. így az ügy 
még egyszer a közgyűlés elé kerül.

A terv nagyon szép. Szükséges Magyaróváron egy 
modern szálloda. De úgy gondoljuk mi is, hogy erre 
a cserére a város alaposan rá fog fizetni. A „Fekete 
sas" szállodai berendezése igen sokba kerül és éveken 
át alig fog valamit jövedelmezni, amellett még el
veszti a biztos bérjövedelmet jelentő hrcsonyi 
vendéglőépületet is."

Reméljük, hogy Magyaróvár kitűnő vezetősége 
és a közgyűlés tagjai figyelemmel lesznek a súlyos 
adókat fizető vendéglős- és szállodásiparosok érde
keire is és a „városi szállodában" a „városi házi- 
kezelés" terve nem is fog felmerülni, mint egyesek 
akarták !

Szerencsétlenül járt vendéglős. A minap súlyos
szerencsétlenség történt Eleken, B r a n d  János ven
déglős kezében felrobbant egy szódásüveg, amely
nek üvegdarabjai a vendéglős arcát és szemét 
sértették meg. Súlyos sérülésével a gyulai kórházban 
ápolják.

Harcias korcsmárosné. B e l g r á d i  tudósitónk jelenti : 
Az üszkübi C r n a  G o r a  kávéházban egy szerb asszony 
tanúbizonyságot tett róla, hogy a korcsmárosnékkai nem 
mindig jó tréfálni. S z l a n k o v ic s  cipész vicces ember és 
állandóan kötekedett a kávéház tulajdonosijával, mert 
az kissé tömeges bájakkal rendelkezik. A szerb menyecske 
végre olyan zokon vette ezeket a bosszantásokat, hogy 
berohant a konyhába, kihozta onnan a húsverő fakala
pácsot és azzal néhányszor úgy fejbevágta az ékelődő 
susztert, hogy az holtan rogyott össze.

Magyar cigányok egy londoni étteremben. A lon
doni Hungária-étterem igazgatója néhány héttel 
ezelőtt Budapesten járt és annyira megtetszett 
neki a magyar muzsika, hogy elhatározta, hogy 
magyar cigányokat visz ki Londonba. Le is szerződ
tette Veres Károly cigányprímást és a bandáját. 
A magyar cigányok szeptember 1-től kezdve ját
szanak Londonban és magyar ruhában (?) jelennek 
meg az étterem közönsége előtt.

Megölte feleségét és öngyilkos lett a püspöklellel
vendéglős. Szegedről jelentik: Tragikus családi 
dráma játszódott le pénteken hajnalban Püspöklelle 
községben. V irág  János vendéglős vadászfegyveré
vel először a feleségét lőtte halántékon, majd egyetlen 
lövéssel önmagával is végzett. A családi dráma 
hátteréről egyelőre senki bizonyosat nem tud. 
A nyomozás megállapította, hogy a kettős halál 
nem közös elhatározás eredménye. Virágné csendesen 
aludt az ágyban, amikor a halálos lövés érte.

H ird e tm é n y .
A 35 éve fennálló, több mint 2 0 0  ta g o t s z á m lá ló  

Törökszentmiklósi Kereskedelmi Kör 3 évre b érb e a d a n d ó . 
A kör vendég lő i iparjogosítvánnyal rendelkezik és minden 
kilátás megvan arra nézve, hogy a ta g o k  ré s z é re  szóló 
korlátolt italmérési engedély megadatik.

A b érlő  részére a kö r saját helyiségében 2 szoba, 
konyhás lakás rendelkezésre áll.

A kör g a zd á ja , Schulteisz Mátyás kereskedő, török
szentmiklósi (Kossuth Lajos ucca) lakos, az érdeklődőknek 
részletes felvilágosítást nyújt.

Ajánlatok az Elnökséghez fo lyó  hó 20-ig beadandók.
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ZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI R.T., BUDAPEST
HORÁNSZKY UCCA 19. TELEFON: J. 3 3 5 -3 9
FÖUzlet: Központi vásárcsarnok. Telefon : Aut. 854—48
I. sz. f ió k : V., Gróf Tisza István u. 10. Te l.: Aut. 816-79

II. sz. fió k : Vili., Rákóczi ú t90. Telefon: J. 304—84

Mindennemű édesvizi és tengeri halak 
nagy raktára.

A Balatoni Halászati R.-T. képviselője.
sürgönyeim: ZIMMERHAl

"V endéglői
ós é t te rm i asztalok, székek, sörkimórőkószülékok, 
billiárdasztalok, alpakka evőeszközök, teljes felszere
lések használt és uj állapotban, legolcsóbb beszer
zési forrása: BRAUN GYULA, B u d a p e s t ,  VII., 
S lp -u tc a  14. s z .  *  Alapíttalolt: 1898.

Portált és üzletberendezést
n a g y o n  e l ő n y ö s  á r o n  k é s z í t :  
C s u p l i c j z l t y  asztalosüzeme
B u d a p e s t ,  IX., S z v e te n a y  u c c a  4 . s z .
Telefon: J. 341—00 # #  Telefon: J. 341—00

Egy vendéglős ügye a győri törvényszék előtt.
A győri sétatéri P a rk-vcn d é g lö  volt bérlőjének 
keserves sorsa került most a törvényszék elé. Hol 
jobban ment, hol rosszabbul ment az üzlet, de 
sohasem valami ragyogóan. Hol az árvíz öntötte 
el az alacsonyan fekvő kis sétatéri szigetet s ekkor 
vele úszott a Park-vendéglő is, hol a cigányok 
húzták nótájukkal a vendéglős számítását keresztül. 
Évek múlva, mint a felhők, összegyűltek fölötte 
a bajok. Tavaly februárban a győri törvényszék 
megnyitotta ellene a csődöt, most pedig vétkes 
bukás miatt került a törvényszék büntetőtanácsa 
elé. A vádirat szerint vádat kellett emelni ellene, 
mert bár üzlete forgalma az évi 35 ezer pengőt 
elérte s így a kisipar körét meghaladván, keres
kedelmi könyvek vezetésére volt kötelezve ; sem 
kereskedelmi könyveket nem vezetett, sem vagyoni 
állapotáról évenkint rendes mérleget nem készített. 
Azonkívül, mert bár 1926 novemberében tudnia 
kellett fizetésképtelenségét, ez időpont után is 
néhány száz, azonkívül egy 5000 pengős adósságot 
csinált győri és budapesti cégeknél. A főtárgyaláson 
a győri törvényszék Hammer-tanácsa kihallgatta 
a bérlőt, aki vallomása szerint úgy volt informálva, 
hogy könyvek vezetésére nincs kötelezve, fizetés
képtelenségéről pedig nem tudott. Mivel a tanúk 
nem jelentek meg, a törvényszék a tárgyalást 
elnapolta.

Borárak. A belföldi piacot elárasztják a termelők 
szőlővel, ami a várható bortermés mennyiségét tete
mesen fogja csökkenteni. A must minősége a hegyvidéke
ken és ahol a csapadék kellő időben és mennyiségben 
volt, jónak ígérkezik, de sok helyen a szárazság miatt 
a minőség sem mondható kitűnőnek. A próbaszürctek 
megejtésével Miskolcon 14%-os mustok voltak. A mustok 
iránt a külföld érdeklődése megélénkült. Főleg cseh 
számlára vásárolnak 32—38 filléres árakon.

P r ó n a y f a l v a . Közepes kereslet és kínálat mellett 
eladatott 60 hl. 10 Malligandos literenkint 30 fillérért, 
60 hl. 1 0  Malligandos 22 fillérért, 40 hl. 12 5 Malligandos 
42 fillérért, 15 hl. 13 Malligandos 52 fillérért.

S z e n lm d r lo n k d la . Kisgazdakészletek majdnem teljesen 
elfogytak, némi készlet csak a nagyobb termelőknél 
található, hektós tételek környékbeli fogyasztásra 
továbbra is 45 fillértől feljebb, minőség szerint kapható. 
Kétszeri jégveréstől erős fürtrothadás jelentkezik, amely 
«'• terméskilátásokat állandóan csökkenti. A tavalyi 
termésnek csak a fele várható.

C s o n g r á d . Szünetelő kereslet, közepes kínálat mellett 
eladatott 23 hl. 11 Malligand-fokos bor, literenkint 
45 filléres árban és kisebb tételekben 10—11 fokos borok 
literenkint 35—40 fillérért.

N y í r e g y h á z á n  csak a kisebb korcsmárosok és magán
felek vásárolnak 1—2 hl.-es tételekben literenkint 
40—70 filléres áron.

G y ö n g y ö s ö n  közepes kereslet, élénk kínálat mellett 
eladatottjlOO hl. 11 Malligand-fokos, literenkint 32 fillér
ért, 50 hl. 10 fokos, literenkint 30 fillérért, 20 hl. 105 
fokos fekete otello 34 fillérért, 30 hl. 12-5 fokos órizling 
48 fillérért, 10 hl. 12 fokos muskotály 55 fillérért.
A csemegeszőlőben igen élénk kereslet van kilogram- 
monkint 55 fillérért.

S z e k s z á r d . Óborban a forgalom a legminimálisabb, 
a vevők tartózkodók, várják a folyó évi termést, mely, 
bár mennyiségileg nagyon a múlt évi mögött marad, 
de minőségileg, ha az idő továbbra is meleg marad, 
kielégítő lesz.

V i l l á n y . Közepes kereslet és kínálat mellett cladatott 
17 hl. 12 Malligand-fokos bor literenkint 68 fillérjével, 
12 hl. 11 -5 Malligand-fokos bor literenkint 65 fillérjével. 
Főleg a környékbeli vendéglősök vásárolnak.

Magyar konyhát nyitott Párisban két fiatal magyar 
művész. Érdekes és valósággal rajongó hangú cik
ket közöl a párisi L ' In tra n s ig e n t egyik legújabb 
száma, jókora cikket, amely liáromhasábos címmel 
kiáltja a világba, hogy szakácsmüvészetre adta 
magát két Párisban élő fiatal magyar művész.

— A remek ízléssel, paraszt-stílusban berendezett 
kis kocsmában — mondja a cikkíró, Chariottc 
C habricr — túl a függönyön, amely az étkezőt a 
konyhától elválasztja, két fehérbe öltözött fiatal
ember kavargatja a mártásokat és ügyel a sült csir
kére a lobogó láng előtt . . . Aztán levetik a szakács
ruhát s egyszerre kész világfiak, ső t: művészek, 
akik azért választották a szakácskodás fáradságos 
mesterségét, hogy függetlenül áldozhassák szabad 
idejüket művészetüknek. Az egyik magyar fiú 
drámaíró : Hiesz Sándor, a másik Géza, szobrász.
A továbbiakból megtudjuk, hogy Hiesz Géza, akit 
nem túlsokan ismernek még idehaza, Budapesten 
született 1896-ban, többször kiállított Francia- 
országban, Stockholmban, Nizzában, müveit épp
úgy megvették Lipcsében és Bécsben, mint Buda
pesten. (A Szépművészeti Múzeumban csakugyan 
megvan Hiesz Géza Fuzsita-meliszobra.) Hiesz Géza 
fiatal korában verseket írt, zenélt, festett, aztán 
Fadrusz művészetének hatására beiratkozott az 
Iparművészeti Főiskolába, ott tanult, majd Olasz
országba ment. Amikor elfogyott a pénze, fény
képezéssel kereste kenyerét a falvak népénél, így 
vándorolt és bejárt 37 olasz várost. Később Francia- j 
országba került egy elefántcsontárúgyárba, esernyő- ; 
nyeleket faragott egy évig, aztán bronzöntőmühelybe, | 
majd üveggyárba került. A két testvér takarékosan I 
élt s legutóbb megvásárolt egy rút kis butikot, amelyet 
kitakaríttatott és újra berendezett. Itt nyílt meg a 
két magyar fiú korcsmája, ahol mint a cikkíró 
állítja, igen kitűnő és érdekes a koszt. Kitűnőek és 
érdekesek a berendezési tárgyak is, amelyeket az 
iparművész-testvér, Géza, készített egytől-egyig.
A konyha olyan kitűnő, hogy özönlik a vendég az 
az új magyar vendéglőbe.

Indiába hívnak egy magyar cigányprímást. Deb
receni tudósítónk írja : A fővárosban is jól ismert 
Kiss Béla debreceni cigányprímás levelet kapott 
Ludvig Jenő kcletindiai magyar konzultól, amely
ben közli vele, hogy egyik bombay-i előkelő szál
loda cigánybandát akar szerződtetni. A szállóban 
operákat, operetteket és tánczenét kellene ját
szani. Hajlandók megfizetni a tíztagú zenekar 
útiköltségét oda vissza 2 éves szerződés ellenében.
A teljes ellátáson kívül fizetnek minden zenésznek 
havi 600 pengőt. Miután Indiában a tányérozás 
ismeretlen, mégis lenne más mellékkereset, mert 
a táncestélyeken kívül házakhoz is elhívják a 
zenészeket. Kiss Béla még nem döntött, hogy 
elfogadja-e a bombay-i szálló fényes ajánlatát.v a d -  é a  b a p o m i l k e r e a k e d é a

FÖUzlet: Budapest, VI., Hunyadi tér 4. (Csarnoképület.) Tol.: Aut. 204--56 
Fióküzlet: Budapest, IV., Fövám tér 6... (Volt Aranyosi András.) Községi 
üzemmel szemben. Tol.: Aut. 870-92. Ozv. Ágner L.-nó. Lakástel.: J. 302—74
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MARSCHALL

VENDÉGLŐSÖK MGVELMÉHEt
G R U B E R  L A J O S  oki. gépészmérnökele ktro te ch n ika i ós m iiszaki v á lla la ta  
B u d a p e s t  IX ., M e a te r  u o o a  9. ■*., Telefon: ióz ie f 449—99 
B i V  Vállal mindenféle elektromos berendezéseket és Javításokat.

• I .
Budapest, VII., N a g yd ió fa  ucca  3.

Szállít műjeget
Budapestre és vidékre minden mennyiségben

B U D A  P
F Ü Z É R  U C C A  3 5  ♦
JÓZSEF 3B8-30

E S T
M Á R IA  VALÉRIA 0 .1 0 .  AUTOMATA 820 M .

C it e r a -g i  tá r-duett
Apa leányával, elsőrendű műsorral, jobb közönségtől 
látogatott helyre, esetleg a hét egyes napjaira is ajánl
kozik. Horkits József, Budapest, Ili., Kenyeres u. 14.

Eladó vendéglői
Budafokon 09 éve fennálló, jóforgalmú v e n d é g lő ,  
házzal együtt szabad kézből eladó. B ivebbet a tulaj
donosnál : Schrnilt Gyula, Budafok, Temető ueca 10.

Egy ügyfelein megvette Wiegner 
Lajos szarvasi cég Árpád-szálloda és 
kávéház elmü üzletét, felkérem eladó 
cég hi t elezői t ,  hogy követeléseiket 
nálam 10 napon belül jelentsék be.

Szarvas, 1929. szeptember 12.
Dr. Silbsrslein Dezső ügyvéd

Szarvason.

Ü Z L E T F E L O S Z T Á S O K B Ó L !
K o r o m u l ,  é t t e r m i ,  kávéházi boroudorések. N t t r p n l t a p p a r A t o k ,  k e r t l n s é k e k ,  ásítotok,

Jégszekrények, alptooa folatorelósek a legoloaúbban bossereihetók:
W IN TER N ÉL, Budapost, V1L, Akácfa túrna 37. szám.____ Tolofon : József 421—87
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gyéresi S Z Á S Z  J .-fé le
PRÍM A s o n k a
elismerten a legjobb linóm zamatú különlegesség
Budapest, Vili., lózsef körút 65. szám

C s o p re g h y u c c a i oldalon
Telofonszám : József 455—88 

| Vendéglősök, biiffék és szállodások részére árengedmény

KERESEK ITALM ÉRÉST
óvadékkal p e r c e n t r e  vagy bérbe.  Lehet 
országúti csárda is. Cím a kiadóhivatalban.

Ha ü z le te i te k  fo rg a lm á t  e m e m i a k a r j a

RENDEZZEN TŰZIJÁTÉKOT
Részletes árjegyzéket az összes mulatságokhoz szűk-.

séges cikkekről díjtalanul küld: l
E M M E R L I N G  A . g y á r a

Budapest, IV., Gróf Károlyi ucca 26. Telefon : 890—64.
Adjon vendégeinek njandékba

zsebtüKröt
a legjobb reklám, mert állandóan hirdeti az Ön üzletét.

Kósziil i

D e u ts c h  M ó r  é s  J e n ő  
B udapest, VI., P au lay  Ede ucca 57. Telefon: 225—80 
Új tükrök készíiése és régi, vakfoltos tükrök felújítása.

Vendéglősük és szállodások (jgyeimébe!
T e s tv é r e k  műaszta
losok, kárpitosok. Mű
helyek: Budapest, VII., 
H e rn á d  u . :»0. Bútor- 
terein : H e rn ád  u. 40 . 
(udvarban). T e l .: J. 328— 70

Háló, ebédlő, úriszoba, Rzalonbútor stb. állandóan 
készen is kapható. ♦ Kedvező fizetés feltételek.

a MALATA PEZSGŐ SORV
HOGYHA MINDIG ISSZA.EGÉSZSÉGÉTS PÉNZE 
EGYRESZÉT JUTALOMKÉNT KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ RT KŐBÁNYÁN

M o d e r n  B r o n x -  e s  V a s -

P o r  l á l o l z
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

I KATZMAREK és TÁRSA vasszerkezeti gyár. I
I  H . .  t o v a  l  f€ A  39. HZ. ~  T r lr lo n  : L . 913 20 |

M i u t á n  a

r e n d e l j e  ö n  i s  m e g ,  m ^ r t  ü z l e t -
m e n e t é n e k c s a k  e l ő n y é r e  v á l ik .  

R e n d e lé s e k  le a d h a tó k  1
B u d a p es t ,  V., Csák*/ u. 20 .

T e l e f o n i  L. 9 7 4 -0 0

A Kúria az italmérési engedélyek 
körüli visszaélésekről.

Senki sem köteles tilos megoldást elfogadni.

Özv. A lrn ú s i Józsefné újpesti lakos megvásárolta 
S te in e r  József vendéglőjét. Almásiné állítása szerint 
közölték vele, hogy a vendéglőnek van italmérési 
engedélye és éppen azért vásárolta meg a vendéglőt, 
mert ily módon a pénzügyi szabályok értelmében 
lehetővé vált számára az, hogy addig is, amíg az 
italmérési engedélyt saját nevére megkapja, az 
üzletet a régi engedélyes nevében a jogfolytonosság 
alapján folytathassa. Utóbb kiderült, hogy Steiner 
Józsefnek n em  volt ita lm érési engedélye, csupán csak 
kérvénye feküdt az illetékes pénzügyi hatóságok 
előtt, amelyben ilyen engedély kiadását kérelmezte.

Mikor a már vendéglő több mint egy hónapja 
Almásiné kezében állott, kézbesítették n e k i  a  p é n z 
ü g y i hatáságak határozatá t, amely szerint Steiner 
kérelmét nem teljesítik és az italmérési engedély 
kiadását megtagadják.

A vevő, aki e döntés következtében az üzletet 
kénytelen lett volna bezárni, kétségbeesetten fordult 
az eladóhoz és kérte, hogy segítsen valamilyen 
módon rajta. Egyúttal szemrehányást is tett neki 
amiatt, hogy az italmérési engedély tekintetében 
félrevezette. Steiner azt ajánlotta, hogy vezesse csak 
tovább az üzletet olyképen, hogy W a llen s te in  
Á b ra h á m  meglevő ita lm érési engedélyét á tru h á zta tja  
rá . Felhívta, hogy addig is az üzletet Wallenstein 
neve alatt folytassa és egyben közölte, hogy Wallen
stein heti negyven pengő lefizetése ellenében haj
landó italmérési engedélye kihasználásához hozzá
járulni. Almásiné ezt az ajánlatot visszautasította 
és pert indított Steiner ellen az adás-vételi szerződés 
hatálytalanítása iránt.

A keresettel szemben az eladó azzal védekezett, 
hogy ő nem ejtette tévedésbe Almásinét az ügylet 
megkötésekor, mert csak annyit állított, hogy az 
italmérési engedély iránti kérvényt benyújtotta, 
nem mondotta azonban azt, hogy italmérési enge
délye megvan. Másrészről hivatkozott arra, hogy 
Almásinénak módjában lett volna az üzletet Wallen
stein neve alatt folytatni és Így nincsen semmi ok 
sem arra, hogy a szabályszerűen létrejött adás
vételi ügyletet hatályon kívül helyezzék.

Most tárgyalta az ügyet a Kúria Róth-tanácsa 
és elvi jelentőségű ítéletében a keresetnek helyt 
adva, az adás-vételi ügyletet h a tá ly ta la n íto tta . 
Az Ítélet megokolása szerint kétségtelen az, hogy 
Almásiné a vendéglőt abban a feltevésben vette 
hogy ott iparát gyakorolhatja. Ezért állapodtak 
meg a felek abban, hogy az italmérési engedélyt 
Almásiné nevére át fogják írni. Minthogy azonban 
a pénzügyi hatóságok döntése folytán ez lehetet
lenné vált, a vevőnek m eg szű n t m in d e n  jog i érdeke  
amelyre támaszkodva az ügyletet létesítette. Mint
hogy pedig italmérési engedély nélkül a vendéglő 
Almásinéra nézve semmiféle értékkel nem bír, 
az ügyletet hatálytalannak kellett kimondani és 
az eredeti állapot visszaállítását kellett elrendelni 
aminek következményeképen a vételárat az eladó 
tartózik visszafizetni. Kimondotta a Kúria azt is 
hogy A lm á s tn é  joggal u tasíto tta  vissza  a Wallenstein 
Abrahám szerepeltetésére vonatkozó ajánlatot 
mert az, amit javasoltak neki, a pénzügyi hatóságok 
által sz ig o rú a n  tilto tt és ü ldözö tt k ih á g á s  lett volna. 
Senki sem köteles belemenni olyan megállapodásba,' |

ItalszüKségletét
belföldi és Külföldi italokban a

legelőnyösebben

beszerző csoportunknál 
fedezheti

Vendéglősök Beszerzi Csoportja R.-T.
Budapest, IV., Vámház Körút 8. sz.

K íván atra  á r jeg y z ék e t k ü ld ü n k .

amely m egtorlássa l, sőt b ű n cse le km é n y  elkövetésével 
já rh a t. Nem követett el tehát Almásiné semmiféle 
hibát akkor, amikor ezt a megoldási módot vissza
utasította és minthogy a vételár lefizetése ellenében 
reális értéket nem kapott, joggal követelhette azt, 
hogy az ügyletet helyezzék hatályon kívül.

Felgyújtották egy korcsmáros házát. Komádi 
községben éjszaka kigyulladt Csongrádi Bálint 
korcsmáros háza. A vizsgálat megállapította, hogy 
a háznak egy félreeső helyén szeszbeáztatott rongyo
kat találtak, amiből kétségtelenné vált, hogy 
gyújtogatás történt. A tüzet sikerült eloltani és a 
háznak csak a padlása égett le. A nyomozás folyik.

Newyork és a rejtett korcsmák felkutatása. Whalen 
newyorki rendőrfőnök értesítette az amerikai kincstári 
hivatal társadalmi osztályát, hogy nem hajlandó tovább 
közreműködni a szesztilalmi törvény végrehajtásában, 
mert a szesztilalom ellenőrzése kizárólag a kincstári 
hivatal által fenntartott szesztilalmi őrség kötelessége. 
Kijelentette a rendőrfőnök, hogy a Newyorkban levő 
harminckétezer titkos korcsma bezárása és a szesz
csempészet megakadályozása legalább tizenötmillió dol
lárba kerülne és a rendőrséget tízezer emberrel kellene 
szaporítani. A rendőrfőnök elhatározása a szcsztilalmi 
törvény teljes kudarcát jelenti Amerika legnagyobb 
városában és ennek hatása nem maradhat cl.

A rákóczifalvai vendéglősné drámája. Március 
17-én déli egy órakor, amikor a Rákóczifalváról 
Szolnokra közlekedő autóbusz az állomásra ért, 
T ó th  Jánosné, szül. Kiss Mária, a rákóczifalvai 
vendéglős neje három lövést tett a vele együtt 
utazó Novotny Ottó kertészre. Az első lövés a 
fiatalember arcát érte, a másik a vállába fúródott, 
a harmadik nem talált. Novotnyt kórházba vitték, 
ahol sokáig élet-halál között lebegett, az asszonyt 
Pedig letartóztatták és az ügyészség fogházába 
szállították. Pénteken tárgyalta a merényletet a 
szolnoki törvényszék Folkusházy tanácsa. Az elnök 
kérdéseire elmondta Tóth Jánosné, hogy 1925. 
óta szerelmi viszonyt folytatott Novotny^Ottóval, 
aki házasságot ígért neki, pénzét elcsalta és amikor 
az ura elzavarta, meggondolta magát és mást 
akart feleségül venni. A bíróság szándékos ember
ölés kísérletében mondotta ki bűnösnek Tóth 
Jánosnét és másfélévi börtönre Ítélte, amelyből 
öt hónapot kitöltöttnek vett. az ítélet jogerős.

Betörtek egy nyírábrányi korcsmáros pincéjébe. 
Vakmerő betörők garázdálkodtak a napokban 
Wirthbaum Géza nyírábrányi korcsmáros pincé
jében, feltörték a pince lakatját, 20 liter törköly
pálinkát és 10 liter bort loptak el. A betörők kezre- 
kerltésérc a csendőrség erélyes nyomozást indított.

Leszúrtak egy korcsmárost. Szombathelyről jelen
tik : Cere Imre galamboki korcsmájában a mula
tozó fiatal legények hajba kaptak és verekedésre 
került a sor, a korcsmáros közbe lépett és szét 
akarta választani őket. A dulakodás közben 
azonban az egyik legény bicskájával mellbe szúrta. 
A szúrás a korcsmárost tüdejét érte. A szurkáló 
legényt letartóztatták.

Leöntötte a vendéglősnél a forró padlóviasszal.
A pápai állomáson Pápay Imre vasúti vendéglős 
cselédje minap délután padlóbecresztéshez viaszt 
oldott fel benzinben. Az edényt a tűzhelyre tette. 
A forró tűzhelyen az oldat lángbaborult. Pápaynak 
a konyhába siető feleségét a cselédleány véglg- 
öntötte az égő oldattal. Pápaynét súlyos égési 
sebekkel szállították korházba.
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Korcsmák vasárnapi zárása Romániában. Buka
resti jelentések szerint a korcsmák vasárnaponkint 
csak miniszteri engedéllyel tarthatók nyitva. 
Az engedélyek iránti kérvények a vármegyei pre- 
lekturák útján adandók he a munkaügyi minisz- 
tóriumhoz.

A májpástétom. A megmosott, megtisztitottt mája 
(30—35 deka) apró darabokra vágva, megdaráljuk és 
szitán áttörjük. Vigyázzunk, hogy a leve kárba ne vesszen, 
vagyis ami belőle kicsöpög, vagy a darálógépen, vagy 
szitán maradna, azt is igyekezzünk hozzátenni Azután 
összekeverjük diónagyságú vajjal vagy libazsírral, 
egy tejbe áztatott és áttört zsemlyével, két egész 
tojással s öt deka megőrölt, füstölt szalonnával.. Meg
sózzuk és egy késhegyni pástétomfűszert is keverünk 
közé. Kikent, födeles puddingformában fél-háromnegyed 
óráig főzzük. Hideg helyen tartva, 4—5 napig eláll. 
A máj leve úgy is megmarad, ha a hosszúkás szeletekre 
vágott májat kevés zsírba vagy vajba tesszük, 1—2 perc 
múlva feleresztjük 1—2 deci hús- vagy csontlével s 
födő alatt puhára pároljuk. Kis borsot vagy paprikát 
is tehetünk bele s aki szereti, karikára vágott hagymát 
is párolhat együtt a májjal.

Alkohol és élettartam. Az Egyesült Államok elnö
kének, H o o vcr-nek, aki köztudomásúlag a szesz- 
fogyasztás egyik legradikálisabb ellenzője, hivatalba 
lépésével szinte egyidőben Raymond P ea rl, a balti
morei John Hopkins egyetem biológiai tanára 
„Alkohol és élettartam" címen egy tanulmányt adott 
ki, amelyben az alkoholnak az élettartamra való 
hatásáról a prohibició propagálóinak nem valami 
kedvező módon értekezik. Hosszas tudományos és 
statisztikai vizsgálódásai alapján ugyanis arra a 
következtetésre jut, hogy a mérsékelt ivók, illetőleg 
az alkoholt állandóan mérsékelten fogyasztók élet
tartama az absztinensekkel szemben bizonyos több
letet mutat fel. Az eddigi vizsgálódásoknál, vala
mint a nagyobb életbiztosító társaságok által vég
zett kísérleteknél is azt a hibát követték el, hogy 
a mérsékelten fogyasztókat és a kimondottan alko
holistákat egy közös csoportban foglalták össze. Ez
által az a kérdés, szeszesitaloknak mérsékelt fogyasz
tása milyen hatással van az élettartamra, válaszolat- 
lamtl maradt. Minthogy továbbá az alkoholisták az 
absztinensekkel, illetőleg a mérsékelt fogyasztókkal 
való összehasonlításban egy sokkal rövidebb élet
tartamot mutatnak, ez összefoglalás által a szeszes
italok élvezőinek halandósági száma annyira emel
kedik és előrelátható élettartama olyan mértékben 
csökken, hogy az utóbbi az absztinensek mellett 
lényegesen hátramarad. Pearl professzor érdeme 
tehát, hogy mint első mutatott rá, hogy az alkohol
nak az élettartamra gyakorolt hatásának tárgyilagos 
vizsgálatánál a mérsékeltek és a túlzó fogyasztók 
egy csoportban nem foglalhatók össze, hanem inkább, 
hogy helyes megoldás legyen, e két kategóriát mint 
két különböző csoportot elválasztva kell kezelni. 
Ekkor kiderült, hogy a mérsékelt fogyasztás az 
életet nem rövidíti meg, hanem ellenkezőleg, a mér
sékelt fogyasztók valamivel alacsonyabb halandó
sági számot, illetőleg nagyobb élettartamot mutat
nak fel, mint az absztinensek, miáltal az a vélelem, 
hogy az alkoholfogyasztás még a mértékletesség 
mellett is rövidíti az életet, nem igazolódik be.

Idomított lúd őrzi a húscsarnok kirakatába kifüg
gesztett húst a kutyáktól. Londonból jelentik : A Sion- 
Strecten van egy húsmérés, amelynek egy volt artista 
a tulajdonosa. Egy idomított híddal járta be a világot 
és mint bohóc mulatságos mutatványokat végzett az 
ügyes állattal. Most nyugalomba vonult és megvásárolt 
egy húsmérést, de az idomított ludat most is magánál 
tartja, komolyabb szolgálatokra. Most arra tanította be 
a ludat, hogy egész nap ott sétáljon a bolt nyílt kirakata 
előtt és vigyázzon a húsra, nehogy ellopjanak belőle 
a kutyák cgy-egy darabot. Amikor kutya közeledik 
a kirakat felé, a lúd azonnal gágogni kezd és figyelmez
teti gazdáját a veszedelemre. A hídnak most is a nézője 
majdnem annyi, mint az artista-produkciókon, mert 
néha a rendőrnek kell szétoszlatnia a tömeget, mely az 
ingyen látványosságban gyönyörködik.

1929. kih. 519/1. szárit.
A m. kir. állami rendőrség jászberényi 

kapitányságának rendőri bíintetöbírája az 1924. 
évi IX. t.-c. 8. §-ba ütköző kihágás miatt özv. 
Túrái Kis Istvánná ellen indított kihágási ügy
ben, melyben a vádat dr. Henzl Artúr ügyészi 
megbízott, dr. Tahy Endre szakképvislő kép
viselte a Jászberényben, 1929. évi július hó 25. 
napján terheltek jelenlétében megtartott nyil
vános tárgyalás alapján a vád és védelem meg
hallgatása után hozom a következő

ítéletet:
I. r. özv. Túrái Kis Istvánné terheltet, aki 

56 éves, r. kath. vallású, jászberényi születésű, 
jászberényi lakos, magyar állampolgár, vagyon
talan, korcsmáros foglalkozású, bűnösnek mon
dom ki az 1924: IX. t.-c. 8. §-ába ütköző és 
43. § 2. pontja szerint minősülő kihágás miatt, 
melyet azáltal követett el, hogy Jászberényben, 
1929. évi július hó 16-án korcsmaüzletében 
dohos, romlott bort hozott forgalomba és ezért 
Túrái Kis Istvánné terheltet az 1924, évi IX. t.-c. 
43. §-a alapján a Ktk. 21. §., az 1928. évi 
X. t.-c. 5. §-a alkalmazásával behajthatatlanság 
esetére az 1928. X. t.-c. 10. §-a alapján 4 
napi elzárásra átváltoztatandó 40 pengő pénz*- 
büntetésre ítélem el.

Az elzárást terheltek önköltségén kell 
foganatosítani.

A pénzbüntetést az ítélet jogerőre emelke
désétől számítolt lö nap alatt különbeni végre
hajtás terhe mellett a m. kir. állami rendőr- 
kapitányság pénztárába kell befizetni.

Kötelezem terheltet a szakértőként közre
működött dr. Tahy Endre részére a Rbsz. 
210. §-ának 4. pontja, illetve a 32000/1926. 
F. M. r. 6. és 8. §-a alapján útiköltség, szak
értői díj címen 11*66 P a r. lisztv. részére 
6 P, összesen: 17‘66 P megfizetésére.

A B. T. 48. §-a alapján elrendelem az ítélet 
kivonatának a jogerőre emelkedése után özv. 
Túrái Kis Istvánné terhelt költségére a Jász
berényben megjelenő „Jász Hírlap" c. napilap
ban és a Budapesten megjelenő „Vendéglősök 
Lapja" c. szaklapban egy ízben való közzétételét.

A befolyó pénzbüntetést a m. kir. föld- 
mívelésügyi minisztérium „Szőlészet és Borászat" 
bevételi számlája javára kell fordítani.

M egokolás:
A terhelt beismeréso és a szakértő véle

ménye alapján a kihágás elkövetését bobizonyí- 
tottnak vettem és azért büntető ítéletet hoztam. 
A kbt. 21. §-át azért alkalmaztam, mert a ter
helt büntetlen előéletű, a kihágási cselekmény 
elkövetését beismerte és mert ettől a terhelt 
jövőbeni magaviseletére nézve kedvező hatást 
várok. Súlyosbító körülményt nem találtam, 
A pénzbüntetés kiszabásánál figyelemmel vol
tam a terhelt vagyoni viszonyára.

Ezt az ítéletet özv. Túrái Kis Istvánné 
terheltnek azzal a figyelmeztetéssel hirdetem 
ki, hogy az ellen a kihirdetést követő 15 nap 
alatt a m. kir. állami rendőrség budapestvidéki 
kerületi főkapitányához intézett fellebbezésnek 
van helye, melyet a m. kir. állami rendőrség 
alulírott jászberényi kér. kapitányságánál kell 
benyújtani.

Fél mogkórdeztetvén kíván-o fellebbezni, 
vagy az ítéletben megnyugszik. Özv. Túrái 
Kis Istvánná az ítéletben megnyugszik.

Kelt Jászberény, 1929. évi július hó 25.
ítélet jogerős:

Dr. Halmos Orbán s. k.
m. kir. rondőrfogalmazó 

mint r. büntotöblró.

BEKKEL mérleg és sonK avágógép  
----- » u ra l ja  a világot! *---- »

A „Vendéglősök Lapja*1 kiadóhivatalában, IX., 
Viola ucca 3., kaphatók a következő szakmai kötelező 
kifiiggesztvények és nyomtatványok :

1. B o rtö rv é n y k iv o n a t.
2. F ia ta lk o r ú a k  szesz tila lm a .
3. T á b lá k  a legszükségesebb fö lira to k k a l, ú . n i . : 

Z a jo s  és b o trá n y t okozó  m u ta tá s  és én eklés  rendőrileg  
tilo s . — T ilo s  a  kö p k ö d és , szem etelés. — H ite l  n in c s  / — 
A  hely iségben  fo g a sra  a ka szto tt, vagy szék ekre  ra ko tt 
ru h á ké r t n e m  v á l la lu n k  felelősséget l  stb.

Mikép kell a vizes ugorkát „hordóba" tenni ? 
Kemény, teljesen ép, szép zöld, középnagyságú 
ugorkákat (szárukból egy keveset hagyjunk rajtuk) 
megmossuk és egy napon át vízben áztatjuk. Azután 
hordóba rakjuk, de közben egy-egy réteg vegyes 
ugorkafiivet: kaprot, meggy- és babérlevelet, vas
füvet, szőlőindát, megtisztított, szeletekre vágott 
tormát és kevés mustármagot is teszünk. Ráöntünk 
annyi fölforralt és lehűtött sós vizet (1 literre 5 deka 
sót veszünk), hogy egészen ellepje, e célra való 
farács segítségével lenyomjuk az ugorkát és pár 
napig meleg helyen tartjuk. Amint kellőleg meg
érett az ugorka, hideg helyre tesszük. Hat-nyolc 
hét múlva aztán vagy más hordóba vagy üvegbe 
rakjuk át az ugorkát, a leszűrt levet fölforraljuk, 
szalicilt teszünk bele (1 literre 1 késhegynyi) és 
langyosan ráöntjük az ugorkára. Az üvegeket le
kötjük s hűvös helyen tartjuk.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
Dr. KISS ISTVÁNNÉ.

„T H O N E T -N IU N D U S "
Egyesült M a g ya r H a jlíto tt 
Fabútorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, IV. kér., V ác i ucca  ll/a.

HAJLÍTOTT b ú t o r o k
szállodák, kávóházak és v e n d é g lő k  r é s z é re .

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság
K i t ü n t e t e t t  b o r a i

a  l e g f e l s ő b b  k ö r ö k....
a s z t a l á n a k  d í s z e
............. ........m m ............... ............................. ........ '

K ö z p o n t i  i r o d a i  
B u d a p e s t ,  VI., A n d r á s s y  ú t  31. 

T e l e f o n i  1 4 2 —8 5
Pincészet: Budafok, Péter Pál uooa 24. szám. 

Telefon: József 308—84
Városi pincészet: Budapest, VI., *eréz körút 9. szám. 

Telefon: 142—20
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1929. kih. 517/1. szám.
A m. kjr. állami rendőrség jászberényi 

kapitányságának rendőri büntetöbírája az 1924. 
évi IX. t.-c. 10. § 2. bek. és a 32.244/1926. 
F. M. r. 5. §-ba ütköző kihágás miatt özv. 
Tringly Jánosné jászberényi lakos ellen indított 
kihágási ügyben, melyben a vádat dr. Henzl 
Artúr ügyészi megbízott, dr. Tahy Endre szak- 
képviselő képviselte a Jászberényben 1929. évi 
július hó 25. napján terheltek jelenlétében 
megtartott nyilvános tárgyalás alapján a vád és 
védelem meghallgatása után hozom a következő

ítéletet:
1. özv. Tringly Jánosné terheltet, aki 32 

éves, r. kath. vallású, özvegy, sümegi születésű, 
jászberényi lakos, magyar állampolgár, vagyon
talan, vendéglős foglalkozású, bűnösnek mon
dom ki az 1924: IX. t.-c. 10. § 2. bek. és a 
32.244 1926. F. M. r. 5. §-ba ütköző kihágás 
miatt, melyet azáltal követett el, hogy Jász
berényben 1929. július 16. Schiller-bor néven 
világossárga bort hozott forgalomba, ugyan
ekkor az általa forgalomba hozott borpárlat 
tartályán a készítő nevét és telepének helyét 
feltüntetni elmulasztotta és ezért özv. Tringly 
Jánosné terheltet az 1924. évi IX. t.-c. 3. §-a 
1. pontja alapján a Ktk. 21. § az 1928. X. t.-c. 
5. § alkalmazásával 2 napi elzárásra, átváltoz
tatandó 50 pengő pénzbüntetésre ítélem el.

Kötelezem terheltet a szakértőként közre
működött dr. Tahy Endre részére a Rbsz. 210. 
§-ának, illetve a 32.000/1926. F. M. r. 6. és 8. 
§ 4. pontja alapján útiköltség, szakértői díj 
címén 11*60 P, a rendőrtisztviselő részére 6‘— P, 
összesen 17‘60 P megfizetésére.

A B. T. 48. §-a alapján elrendelem az 
ítélet kivonatának jogerőre emelkedése után 
özv. Tringly Jánosné terhelt költségére a Jász
berényben megjelenő » Jász-Hírlap" c. napilap
ban és a Budapesten megjelenő „Vendéglősök 
Lapja" e. szaklapban egy Ízben való közzétételét.

A befolyó pénzbüntetéseket a m. kir. föld
művelésügyi minisztérium „Szőlészet és borászat" 
bevételi számlája javára kell fordítani.

Megokolás:
A terhelt beismerése és a szakértői véle

mény alapján a kihágás elkövetését bebizonyi- 
tottnak vettem és ezért büntető ítéletet hoztam. 
A kbtk. 21. §-át azért alkalmaztam, mert a 
terhelt büntetlen előéletű s kihágási cselek
mény elkövetését beismerte és mert ettől a ter
helt jövőbeni magaviseletére kedvező hatást 
várok. Súlyosbító körülménynek mérlegeltem a 
halmazat fennforgását.

Ezt az ítéletet özv. Tringly Jánosné ter
heltnek azzal a figyelmeztetéssel hirdettem ki, 
hogy az ellen a kihirdetést követő 15 nap alatt 
a m. kir. állami rendőrség budapcstvidéki kerü
leti főkapitányához intézett fellebbezésnek van 
helye, melyet a ra. kir. állami rendőrség alul
írott jászberényi kér. főkapitányságnál kell be
nyújtani.

Félt megképeztették, kiván-o fellebbezni, 
vagy az ítéletben megnyugoszik, özv. Tringly 
Jánosné az ítéletben megnyugszik.

Kelt, Jászberény, 1929. évi július hó 25.
Ítélet jogerős:
Jászberény, 1929. évi augusztus 15.

Dr. Halmos Orbán s. k.
m. kir. rendőrfogalmazó 

mint r. büntotőbíró.

1

I R D E S S E N
A VENDÉGLŐSÖK LAP 'ÁBAN 

B I Z T O S  A Z  E R E D M É N Y I

. Érzékeny lábakra
készítek orvosok é l ti l elism ert uj 

_ _ _  találmány ú aszbosztos olpfiket, lúd
talp, fogyás, izzodás, tyúkszem, börkemónyeilóBok ellen, 
garanola m ellett a legújabb fazonban éa szlDben 30 pongötöl. 
N Y Á R Y  gyógycipész, S z o n d y  t i c c a  2 5 - ,  aszbosztos 
olpök e g y e d ü l i  k é s z í tő je . C ím et Kérem  «nerf> 
ő r iz n i. Kérjen  Ismertetőt 1

Garantált toljeB 
zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperiál, 

Óvári, Trappista, 
Casino, Roquefort, 
Roquefortdobozos

DERBY Sajt- is  Vajtarmeld Részvénytársaság
Központi árúsltó-to lop : B u d u p e e i ,  V I I . ,  M e r c p e e i  d t  6 2 .  

T e l e f o n  ! J t f z N e f  6 1 —ÍO

A m. kir. földművelésügyi miniszter 1929. évi május 
hó 8-án 1642/1929. II. 2. szám alatt kelt és Nógrád 
és Ilont közigazgatásilag cgyelöro egyesített várme
gyék alispánjához, mint II. fokú rendőri büntetöbíró- 

hoz, Balassagyarmatra intézett

ítéletének kivonata.
Alispán Úrnak 1928. évi november hó 27-ón 

359/928. kih. sz. a. hozott II. fokú ítéletét, mellyel a 
sziráki járás főszolgabírája által az 1928. évi augusz
tus hó 24-én 408/928. kih. sz. alatt hozott I. fokú 
ítéletét terhelt és szakképviselő fellebbezése folytán 
felülbírálat alá véve, annak részbeni megváltoztatásá
val G o ttlieb  M ik sa  korcsmáros, sziráki lakost 
az 1924. évi IX. t.-c. 42. § 1. és 2. pontjai, valamint 
a 44. § 1. pontjába ütköző 1. borhamisítás, 2. hami
sított bor forgalombahozatala, 3. hortartályok köteles 
megjelölésének elmulasztása által elkövetett kihágá
sokért, ugyanezen t.-c. alapján az 1928: X. t.-c. 3., 5. 
és 7. g-ainak alkalmazásával 3 napi elzárásra és 
behajthatatlanság esetén 10 napi elzárásra átváltozta
tandó 50 pengő pénzbüntetésre ítélte s kötelezte az 
eljárási és hirdetési költségek viselésére, fellebbezés 
folytán a büntetőtanács útján felülbírálat alá vettem 
s annak eredményéhez képest a m. kir. belügyminisz
ter úrral cgyetértőleg a következő

ítéletet
hoztam: A megfellebbezett és az 1928. évi november 
hó 27-én 359/1928. kih. sz. alatt hozott II. fokú 
ítéletet minősítő részében azzal a kiigazítással hagyom 
helyben, hogy a borhamisítás, hamisított bor for
galombahozatala és a kimérőedóny megjelölésének 
elmulasztása által elkövetett kihágási cselekmények 
az 1924: IX. t.-c. 7., 8. és 16. g-aiba ütköznek. Bün
tető részében ellonbon megváltoztatom s terheltet az 
1928 : X. t.-c. 4. g-ának alkalmazásával behajthatatlan
ság esetén 40 napi elzárásra átváltoztatandó 400 P 
pénzbüntetéssel büntetem. Az ítélet egyéb rendelke
zéseit változatlanul hagyom. A miniszter helyett:

D r. b é r ó  P ró n a y  s. k.
államtitkár.

OKos ember
ha vendéglőt v en n i vagy e la d n i akar: 
a V en d ég lő sö k  L a p já “  -bán hirdeti

í té le t-k iv o n a t .
A m. kir. földmívelósiigyi miniszter 1929. évi 

május hó 7-én 1640/929 II. 2 . szám alatt kelt és Nóg
rád és Hont közigazgatásilag e. e. vármegyék alis
pánjához, mint II. fokú rendőri büntetőbíróhoz intézte 
ítéletének másolatát.

Alispán úrnak 1929. évi november hó 27-ón 
358/1929. kih. sz. a. hozott II. fokú ítéletét, mellyel 
a sziráki járás főszolgabírája által 1928. évi augusztus 
hó 24-én 410/1928 kih. sz. a. hozott 1. fokú Ítéletét 
terhelt és s/.akképviselö fellebbezése folytán felül
bírálat alá véve, annak részbeni mogváltoztatásával 
Blumenthál Zoltánné korcsmáros, sziráki lakost, az 
1924. évi IX. t.-c. 42. § 1. és 2. pontjába, valamint 
a 44. § 1. pontjába ütköző 1. borhamisítás, 2. hami
sított bor forgalombahozatala, 3. hortartályok köteles 
megjelölésének elmulasztása által elkövetett kihágá
sokért, ugyanezen t.-c. alapján az 1928: X. t.-c. 3, 
5. és 7. g-ainak alkalmazásával 3 napi elzárásra és 
behajthatatlanság esetén 10 napi elzárásra átváltoz
tatandó 30 pengő pénzbüntetésre ítélte, kötelezte 
továbbá dr. Tcrray Lajos részére szakértői díj fejé
ben 25 pengő 70 fillérnek a megfizetésére, elrendelte 
végül az ítélet kivonatának jogerőre emelkedése után 
a „Magyarság" című lapban terhelt költségére 
és a „Vendéglősök Lapja" című szaklapban terhelt 
költségére leendő egyszeri közzétételét és a jogerős 
ítéletnek az illetékes m. kir. pénzügyigazgatósággal 
való közlését a terhelt és a szakkópviselő törvényes 
határidőn belül előterjesztett fellebbezése folytán a 
büntető tanács útján felülbírálat alá vettem és annak 
eredményéhez képest a in. kir. belügyminiszter úrral 
ogyelértőlcg a következő

Í té le te t
hoztam: a megfellebbezett és az 1928. évi november 
hó 27-én 358/1928. kih. sz. a. hozott II. fokú ítéletet 
minősítő részében azzal a kiigazítással hagyomholyhon, 
hogy a borhamisítás, hamisított bor forgalombahoza- 
tala és a kimérő edény kötelező megjelölésének elmu
lasztása állal elkövetett kihágási cselekmények az 
1924: IX. t.-c. 7., 8. és 16. g-aiba titközőek. Büntető 
részében ellenben megváltoztatom s a terheltet az 
1928: X. t.-c. 4. g-ának alkalmazásával, behajthatat
lanság esetén 20 napi elzárásra átváltoztatandó 300 P 
pénzbüntetéssel büntetőm. Az ítélet egyéb rendelke
zéseit pedig változatlanul hagyom. A miniszter helyett 

Dr. báró Prónay s. k. 
________________________________államtitkár.____

Háztartási,urasági T I T7 H F I V F lf  
vendéglői, intézeti 1  U L fllL L I LIV
BörcsöK Mihály

takaréktűzhelygyár 
Budapest, VIII., Mária ucca 46.

Telefon: József 388—44

t e r i n c f l  H W W A 1M A A  A3K.. W e ra i« c .l .5 rA t a . '_____

S  . A  A  1 A  ^  D K  ^  b o r  I T e l e f o n  A . N 77— tt7

(Ráday ucca sarok.]íTjíJ
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